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Idioma livonio 


El livonio (/Fvo kéj o rándakef ) era un idioma 
perteneciente a la rama baltofínica de las lenguas 
urálicas. El 2 de junio de 2013 murió Grizelda 
Kristina, considerada la última hablante de este 
idioma. 

La cuna del pueblo livonio es Livonia, actualmente 
localizada en Letonia, zona norte de la península de 
Curlandia. Algunas personas racialmente livonias han 
aprendido el idioma de su pueblo en un intento por 
revivirlo; pero, como los livonios como grupo étnico 
son una pequeña minoría, las posibilidades de empleo 
de esta lengua son limitadas. 
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Historia 


En el siglo XIX, aproximadamente 2.000 personas 
todavía hablaban livonio: en 1852, el número de 
livonios era de 2 394 (Ariste 1981: 78). Diversos 
acontecimientos históricos llevarían a esta lengua a su 
casi total desaparición: 


Livonio 

LTvo kéj 

Hablado S Letonia 
en 

Región Livonia 

Hablantes Lengua muerta (Última hablante, 
Grizelda Kristina, murió en junio de 
2013) 

Familia 

Urálica 

Ugrofinesa 

Fino-lapónica 

Balto-fínica 

Livonio 

Escritura Latino 

Códigos 

ISO 639-2 fiu (para otras lenguas ugrofinesas) 
ISO 639-3 liv (http://www-01.sil.org/iso639-3/do 
cumentation.asp?id=liv) 


■ Siglo XIII: se estima que eran 30.000 el número de hablantes de livonio (Schátzung Váári, 
1966). 

■ -1200: Invasión Germánica: los Hermanos Livonios de la Espada y los caballeros de la 
Orden Teutónica conquistan Livonia, lo que lleva a la lucha por el control de la zona entre 
estas órdenes y el Arzobispado de Riga. 

■ 1522: Introducción de la Reforma. Curlandia es anexada a Dinamarca. 

■ 1557: Invasión rusa. 

■ 1558-1583: Guerra Livona. Rusos, suecos, daneses, lituanos y polacos luchan en la región. 
























■ 1721: Tratado de Nystad. Livonia y Curlandia se convierten en provincias de la Rusia Zarista. 

■ 1918: Independencia de Letonia, el livonio experimenta un reflorecimiento. 

■ 1939-1991: Segunda Guerra Mundial y dominación soviética: Marginación del livonio. 

■ 1991-2013: Fallecimiento de los últimos hablantes de este idioma. 

Alfabeto 


El alfabeto livonio es una mezcla entre el letón y el estonio. 


A/a, A/a, Á/á, Á/a, B/b, D/d, p/ql, E/e, E/é, F/f, G/g, H/h, I/i, I/T, J/j, K/k, L/l, L/l, M/m, N/n, N/n, O/o, O/ó, 
Ó/ó, Ó/o, Ó/o, 6/5, P/p, R/r, R/r, S/s, S/s, T/t, T/t, U/u, Ü/ü, V/v, Z/z, Z/z 


Fonología 


Consonantes 



Labial 

Dental 

Palatal 

Velar Glotal 

Nasal 

m Iml 

n/n/ 

pipi 

[ni 1 


Oclusiva 

sorda 

pipi 

t/t/ 

t /c/ 

k/k/ 


sonora 

b/b/ 

d/d/ 

d/j / 

g/g/ 


Fricativa 

sorda 

f/f/ 

s Isl 

s /;/ 


h/h/ 

sonora 

v/v/ 

z/z / 

2/3/ 



Vibrante 


r/r/ 

r /r J/ 



Aproximante 

central 



j/j/ 



lateral 


1 / 1 / 

l/A/ 




/n/ se vuelve [rj] antes /k/ o /g/. 

Vocales 



Anterior 

Central 

Posterior 

Cerrada 

i/i/ 

ó /i/ 

u/u/ 

Casi cerrada 



ó /o/ 

Media 

e /£/ 

[a ] 1 

0 /o/ 

Abierta 

á /ae/ 


a/a/ 


1. /i/ inacentuada se realiza como [a]. 

Todas las vocales pueden ser largas o cortas. Las vocales largas llevan un macrón. 

Frases cotidianas 









■ ¡Hola! — Térints! 

■ ¡Buen provecho! - Jovvo sTemnaigo! 

■ ¡Buenos días! - Jová üomog! / Jovvo üomogt! 

■ ¡Buen día! - Jová pava! / Jovvo páuvo! 

■ ¡Gracias! - Tienü! 

■ ¡Feliz año nuevo! - Vóndzist Üdáigasto! 

■ morir - kolmá 

■ uno - iks 

■ dos - kaks 

■ tres - kuolm 

■ cuatro - neja 

■ cinco - vlz 

■ seis - küz 

■ siete - seis 

■ ocho - kódoks 

■ nueve -Tdóks 

■ diez - kim 


Muestra escrita 


Mustá plaga valso 

Kubbo át tuj ¡mmor satunnod mingizt. 
Mustá lupát um vórd tutkám jüs. 

NaIgalizt nlelob min móistómot róküd 
Sigztüj káds iks dadzá ja ügob. 

Mitiks áb tó ku sa kératokst pagiñ: 

Um jovlst, az sáina pal kératod "A". 

Void stalazod arro, az saino áb sóita - 
Ma vágiz set kltob, ku jovlst tled sa 

Ja tikkiz ja teglz um lagtod sin tómi 
STest, mis sinnon tlemost ja mis siná void. 
Az suggobod suodád ja revolütsijod, 

Siz nustám síes páikal. Pado ka még. 

Az nai ikskord váldiz ka máddon tleb sillo. 
Tezo palábod sllmad, kus plegijtiz irm. 

Siz grumá touvod mád' ándabod villo 
Ja kozzist plkstobod pimdod joud. 

Ni Tdskubs himno még lólam Te pierro, 
STest mégli ta káitsob ja sTnda ka tóks. 
STest lólam még: "Julgizt ni, vejTd, tTe jüro!" 
Táuds sidáms oppormTel porándóks. 


Leb Valst aigastsada vóilób se kangaz, 
Mustá ku loptomot móTImarüim. 





Kuñs Tebod pandokst, kücx^od ja kuodad, 
Táddon nagros muidlob küolon palü. 
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